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Асимметрия уровня конкретности / абстрактности слов  

в русском и английском языках: корпусный подход 

 

конкретность, абстрактность, существительные, корпус,  

восприятие, эксперимент 

  

Вопрос о конкретности / абстрактности слов в настоящее время ис-

следуется в русле лингвистики, психологии и педагогики, при этом ис-

пользуется широкий набор методов, инструментов и техник [Kroll 1986, 

Reuter 2017].  

 Науке известны исследования конкретности / абстрактности (далее 

К / А) слов проводимые на материале китайского, немецкого, испанского, 

итальянского и английского языков [Wang 2009]. Однако изучение раз-

личий восприятия слов как конкретных или абстрактных в двух нерод-

ственных языках – русском и английском – остается исследовательской 

нишей [Solovyev 2018].  

Настоящее исследование нацелено на выявление сходств / разли-

чий в восприятии существительных как конкретных или абстрактных в 

русском и английском языках.  

На основе экспериментальных данных ученые делают вывод о 

том, что скорость восприятия слов является одним из факторов, разли-

чающих конкретные и абстрактные слова [Kroll 1986]. Активность и ско-

рость реакций мозга человека на слово-стимул (конкретное или аб-

страктное) указывают на более длительную «обработку» восприятия аб-

страктных слов, в отличие от конкретных [Kiehl 1999, Noppeney 2004].  

 Работы [Crutch 2010, Ponari 2018], выявляют превалирование ас-

социативного компонента при восприятии абстрактных слов. Авторы 

утверждают, что чем более абстрактно слово, тем больше ассоциаций 

оно провоцирует в сознании человека.  

 Материалом представленного исследования явились 500 суще-

ствительных русского языка из словаря частотных существительных 

О.Н. Ляшевской и С.А. Шарова [Ляшевская 2009]. Исследование было 

реализовано в три этапа. 
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Этап I. Определение метрики конкретности существительных 

русского языка. В целях исследования был проведен эксперимент по 

оценке восприятия существительных. Было создано 10 электронных 

форм опросов на базе Google forms по 50 слов каждая [Анкета по аб-

страктным словам]. Респондентам предлагалось оценить степень кон-

кретности / абстрактности слов по шкале от 1 до 5, где 1 – конкретно, 5 – 

абстрактно. Респондентами явились 400 студентов Казанского (При-

волжского) федерального университета, носителей русского языка как 

родного. Время прохождения опросов не было ограничено. Обработка 

полученных материалов эксперимента выявила средние значения для 

каждого из 500 тестируемых слов.  

Отметим, что в подобных экспериментах на материале английского 

языка использовалась шкала от 1 до 7, где 7 это показатель конкретно-

сти слова, а 1 – его абстрактности. Следовательно, для унифицирова-

ния данных русского и английского языков нами было произведено ин-

вертирование и растягивание шкал по формулам (1) Si = 6-x, где х ис-

ходное значение опроса русского языка, (2) 100 * (1.5 * (Si-1)) +1). Таким 

образом, наивысшая метрика конкретности маркировалась 700 едини-

цами, метрика абстрактности – 100. Например, метрика слова «рука» 

составила 669, а слова «душа» – 205. 

Этап II. Сопоставление метрик К / А русских и английских су-

ществительных. На данном этапе оцениваемым 500 русским словам 

были даны английские эквиваленты. Для определения метрик К / А ан-

глийских слов был использован словарь MRC Psycholinguistic Database 

[Colheart 1981]. При сопоставлении полученных метрик К / А была выяв-

лена межъязыковая асимметрия (14 % от 500 тестируемых слов).  

Различия метрик К / А слов в более 100 единиц (максимум 145) 

были выявлены в частности в следующих словах: мир (3021) / world 

(532), результат (520) / result (318), год (538) / year (364), закон (520) / 

law (349), случай (351) / case (548), земля (441) / land (604), дом (463) / 

house (608).  

Этап III. Корпусный анализ русских существительных и их ан-

глийских эквивалентов.  

Гипотеза данного этапа исследования состояла в возможности 

объяснения полученных различий метрик К / А русских и английских 

                                                           
1 Числа в скобках указывают метрику конкретности / абстрактности существи-

тельных в русском и английском языках.  
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слов при помощи изучения функционирования данных слов в контекстах 

и модификаторов в сочетаниях с рассматриваемыми словами [Andreeva 

2015, Andreeva 2019].  

Ближайший контекст слов и частотность их сочетаний были заим-

ствованы из текстов газетных подкорпусов Национального корпуса рус-

ского языка (далее НКРЯ) и Корпуса Современного американского языка 

(далее СОСА).  

Модификаторами, выявленными в препозиции к слову year (год) в 

газетных текстах СОСА, являются прилагательные или числительные. 

Наиболее частотные прилагательные включали следующие: last (про-

шлый) (40357), this (этот) (37484), next (следующий) (8955). Отметим, 

что данные слова в некоторой степени сужают семантический спектр со-

четаний слова year (год), но репрезентируют его как абстрактное поня-

тие. Например, ‘Jeremy Alessi, founder of the Norfolk-based game devel-

opment studio Midnight Status, said over 4,000 people attended the inaugural 

three-day event last year’ [COCA] Джереми Алесси, основатель Нор-

фолкской студии разработки игр Midnight Status, сообщил, что более 

4000 человек посетили первое трехдневное мероприятие в прошлом 

году.  

Числительные, используемые в сочетаниях со словом year (год) в 

газетном подкорпусе СОСА, обозначают, преимущественно, денежные 

суммы. Например, $30,000 a year (67) (30000 долларов в год), $40,000 a 

year (40000 долларов в год) (56). Корпусный анализ сочетаемости слова 

year (год) в английском языке подтверждает восприятие данного слова 

как абстрактного.  

В текстах русских газет национального корпуса (НКРЯ) наиболее 

частотными сочетаниями со словом «год» являются числительные, обо-

значающие конкретный год. Например, «Сегодня исполняется ровно 

301 год со дня выхода в свет первого номера первой русскоязычной 

газеты, открывшей историю русской журналистики» [НКРЯ].  

Корпусный анализ слова case (случай) в текстах американских га-

зет указывает на его конкретность. Достигается конкретизация восприя-

тия данного слова следующими сочетаниями, принадлежащими темати-

ческой группе ‘Court’ (Суд): court case (судебное дело) (962), prosecutors 

(прокурор) (201), jury (присяжные) (197), defendant (подсудимый) (68). 

Например, ‘The family court case and criminal case against the Barbours 

dragged on for nearly two years’ [COCA] Дело против Барбуров рассмат-
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ривалось судом по семейным делам и судом по уголовным делам и тя-

нулось почти два года.  

В русском языке слово случай было оценено респондентами как 

абстрактное, что подтвердилось анализом его сочетаний в газетном 

корпусе НКРЯ. В выявленных текстах данное слово используется как 

средство связности «в случае» (172) и, следовательно, соотносится с 

большим количеством референтов. Например, «Тренинги, которые по-

могают студентам научиться быть в безопасности в случае выезда 

за границу для трудоустройства» [НКРЯ].  

По результатам проведенного исследования метрики К / А разли-

чаются в русском и английском языках для 14% существительных (74 

слова) из 500 протестированных. Выявленные случаи межъязыковой 

асимметрии в восприятии слов как конкретных или абстрактных объяс-

няются особенностями рассматриваемых неродственных языков, а так-

же дискурсами, порождаемыми двумя нациями.  

Исследование выполнено при финансовой поддержке Российского 

фонда фундаментальных исследований, грант № 19-07-00807.  
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